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Комитет Совета Безопасности, учрежденный 

резолюцией 2140 (2014) 
 

 

 

  Вербальная нота Постоянного представительства Бельгии 

при Организации Объединенных Наций от 2 июня 2021 года 

на имя Председателя Комитета 
 

 

 Постоянное представительство Бельгии при Организации Объединенных 

Наций в ответ на вербальную ноту от 9 апреля 2021 года имеет честь предста-

вить Председателю Комитета Совета Безопасности, учрежденного резолю-

цией 2140 (2014), доклад Бельгии об осуществлении резолюции 2140 (2014) Со-

вета Безопасности (см. приложение). 

 

  

https://undocs.org/ru/S/RES/2140(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2140(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2140(2014)
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  Приложение к вербальной ноте Постоянного 

представительства Бельгии при Организации Объединенных 

Наций от 2 июня 2021 года на имя Председателя Комитета 
 

 

[Подлинный текст на английском языке] 

 

 

  Доклад Бельгии об осуществлении резолюции 2140 (2014) 

Совета Безопасности 
 

 

  Меры, принятые Европейским союзом 
 

 

 Бельгия и другие государства — члены Европейского союза совместно осу-

ществляют ограничительные меры в отношении физических и юридических 

лиц, включенных в перечень Советом Безопасности или Комитетом Совета Без-

опасности, учрежденным резолюцией 2140 (2014), посредством принятия сле-

дующих мер: 

 a) Решение Совета (ОВПБ) 2014/932/CFSP от 18 декабря 2014 года об 

ограничительных мерах, связанных с положением в Йемене;  

 b) Постановление Совета (ЕС) 1352/2014 от 18 декабря 2014 года об 

ограничительных мерах, связанных с положением в Йемене;  

 c) Постановление Совета (ЕС) 2015/878 от 8 июня 2015 года, вносящее 

поправки в Постановление (ЕС) 1352/2014 об ограничительных мерах в связи с 

положением в Йемене; 

 d) Исполнительное постановление Совета (ЕС) 2015/879 от 8 июня 

2015 года по введению в действие статьи 15(1) Постановления (ЕС) 1352/2014 

об ограничительных мерах в связи с положением в Йемене;  

 e) Решение Совета (ОВПБ) 2015/882 от 8 июня 2015 года, вносящее по-

правки в Решение 2014/932/CFSP об ограничительных мерах в связи с положе-

нием в Йемене; 

 f) Исполнительное постановление Совета (ЕС) 2015/1920 от 26  октября 

2015 года по введению в действие Постановления (ЕС) 1352/2014 об ограничи-

тельных мерах в связи с положением в Йемене;  

 g) Исполнительное решение Совета (ОВПБ) 2015/1927 от 26 октября 

2015 года о введении в действие Решения 2014/932/CFSP об ограничительных 

мерах в связи с положением в Йемене; 

 h) Исполнительное постановление Совета (ЕС) 2016/1737 от 29 сен-

тября 2016 года по введению в действие статьи 15(3) Постановления 

(ЕС) 1352/2014 об ограничительных мерах в связи с положением в Йемене;  

 i) Исполнительное решение Совета (ОВПБ) 2016/1747 от 29  сентября 

2016 года о введении в действие Решения 2014/932/CFSP об ограничительных 

мерах в связи с положением в Йемене; 

 j) Исполнительное постановление Совета (ЕС) 2017/628 от 3 апреля 

2017 года по введению в действие статьи 15(3) Постановления (ЕС) 1352/2014 

об ограничительных мерах в связи с положением в Йемене;  

 k) Исполнительное решение Совета (ОВПБ) 2017/634 от 3  апреля 

2017 года о введении в действие Решения 2014/932/CFSP об ограничительных 

мерах в связи с положением в Йемене; 

https://undocs.org/ru/S/RES/2140(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2140(2014)
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 l) Исполнительное постановление Совета (ЕС) 2018/689 от 7 мая 

2018 года по введению в действие статьи 15(3) Постановления (ЕС) 1352/2014 

об ограничительных мерах в связи с положением в Йемене; 

 m) Исполнительное решение Совета (ОВПБ) 2018/694 от 7 мая 2018 года 

о введении в действие Решения 2014/932/CFSP об ограничительных мерах в 

связи с положением в Йемене; 

 n) Исполнительное постановление Комиссии (ЕС) 2019/1163 от 5 июля 

2019 года, в котором вносятся изменения и устанавливается единый список для 

приложений, содержащий контактные данные компетентных органов госу-

дарств-членов и адрес для уведомлений Европейской комиссии по определен-

ным постановлениям об ограничительных мерах; 

 o) Постановление Совета (ЕС) 2020/488 от 2 апреля 2020 года, вносящее 

поправки в Постановление (ЕС) 1352/2014 об ограничительных мерах в связи с 

положением в Йемене; 

 p) Решение Совета (ОВПБ) 2020/490 от 2 апреля 2020 года, вносящее 

поправки в Решение 2014/932/CFSP об ограничительных мерах в связи с поло-

жением в Йемене; 

 q) Исполнительное постановление Совета (ЕС) 2021/397 от 5 марта 

2021 года по введению в действие Постановления (ЕС) 1352/2014 об ограничи-

тельных мерах в связи с положением в Йемене;  

 r) Исполнительное решение Совета (ОВПБ) 2021/398 от 5 марта 

2021 года о введении в действие Решения 2014/932/CFSP об ограничительных 

мерах в связи с положением в Йемене. 

 Решение Совета (ОВПБ) 2015/882 от 8 июня 2015 года предусматривает за-

прет на прямую или косвенную продажу, поставку, передачу или экспорт оружия 

и связанных с ним материальных средств всех типов, включая вооружения и бо-

еприпасы, военные транспортные средства и технику, полувоенное снаряжение 

и запасные части ко всему вышеупомянутому, физическим и юридическим ли-

цам, включенным в перечень Советом Безопасности или Комитетом, учрежден-

ным в соответствии с пунктом 19 резолюции 2140 (2014) Совета Безопасности, 

и тем, кто действует от их имени или по их указанию в Йемене, или в их инте-

ресах.  

 Бельгия и другие государства — члены Европейского союза совместно осу-

ществляют ограничительные меры в отношении Йемена, изложенные в резолю-

ции 2140 (2014) Совета Безопасности, путем принятия следующих мер: a) Ре-

шение Совета 2014/932/CFSP от 18 декабря 2014 года об ограничительных ме-

рах в связи с положением в Йемене, которое предусматривает включение в пе-

речень физических и юридических лиц (запрет на поездки и замораживание ак-

тивов); b) Постановление Совета (ЕС) 1352/2014 от 18 декабря 2014 года об 

ограничительных мерах в связи с положением в Йемене, которое вводит в дей-

ствие вышеуказанное решение.  

 Решения Совета Европейского союза вступают в силу в день их публика-

ции в «Официальном вестнике Европейского союза». Постановления Совета и 

исполнительные постановления Европейской комиссии обязательны для испол-

нения в полном объеме и имеют прямое действие в правовых системах всех гос-

ударств — членов Европейского союза после публикации в «Официальном вест-

нике Европейского союза». Согласно Постановлению Совета (ЕС)  1352/2014 

государства-члены обязаны установить меры наказания за нарушение его поло-

жений. 

 

https://undocs.org/ru/S/RES/2140(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2140(2014)
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  Национальные меры по осуществлению 
 

 

 На национальном уровне правовую основу для осуществления этих санк-

ций в Бельгии составляют следующие документы:  

 a) Закон от 11 мая 1995 года о выполнении решений Совета Безопасно-

сти;  

 b) Закон от 13 мая 2003 года об осуществлении ограничительных мер, 

принятых Советом Европейского союза в отношении государств и определен-

ных физических и юридических лиц.  

 Кроме того, в Бельгии как на федеральном уровне, так и на уровне компе-

тентных региональных властей действует законодательство, требующее получе-

ния экспортной лицензии на любую продажу, поставку, передачу или экспорт 

оружия или материальных средств в третьи страны. Это законодательство обес-

печивает основу для осуществления эмбарго на поставки оружия физическим и 

юридическим лицам, включенным в перечень Советом Безопасности, и запрета 

на предоставление соответствующих услуг.  

 

  Оружейное эмбарго 
 

 Закон от 5 августа 1991 года об импорте, экспорте и транзите оружия, бое-

припасов и снаряжения, специально предназначенных для военного использо-

вания или поддержания порядка, а также связанных с ними технологий и о 

борьбе с оборотом такими средствами, с поправками, внесенными законом от 

26 марта 2003 года, запрещает любому лицу, проживающему в Бельгии, совер-

шать любые сделки с оружием без лицензии. Этот закон также запрещает вла-

дельцам таких лицензий совершать сделки, которые нарушали бы эмбарго, уста-

новленное той или иной международной организацией, членом которой явля-

ется Бельгия (статьи 10 и 11). 

 Согласно тому же закону, любой запрос на получение лицензии на экспорт 

или транзит должен быть отклонен, если он несовместим с международными 

обязательствами Бельгии и обязательствами, которые она взяла на себя по осу-

ществлению оружейных эмбарго, введенных Организацией Объединенных 

Наций, Организацией по безопасности и сотрудничеству в Европе и Европей-

ским союзом (подпункт 2 пункта 1 статьи 4). 

 Компетентные региональные власти располагают своей собственной зако-

нодательной базой в этой области.  

 На основании резолюции 2216 (2015) Совета Безопасности и последую-

щих резолюций, Решения Совета (ОВПБ) 2015/882 и Постановления Совета 

(ЕС) 2015/878 любой запрос на получение лицензии на экспорт оружия физиче-

ским и юридическим лицам, включенным в перечень Советом Безопасности или 

Комитетом Совета Безопасности, учрежденным резолюцией 2140 (2014), будет 

отклонен.  

 Что касается торговли товарами, то Главное управление таможни и акцизов 

установило необходимые процедуры для надлежащего выполнения действую-

щих положений санкционного режима, применяемых к физическим и юридиче-

ским лицам, которые были включены в перечень Советом Безопасности. Им-

порт, экспорт и транзит товаров и соответствующих технологий регулируются 

законом от 11 сентября 1962 года с поправками, который предусматривает полу-

чение предварительного разрешения в форме режима лицензирования. Наруше-

ния и попытки нарушения данного закона влекут за собой наказание в соответ-

ствии с общим законом о таможне и акцизах от 18 июля 1977 года.  

https://undocs.org/ru/S/RES/2216(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2140(2014)
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  Замораживание активов 
 

 Замораживание финансовых активов и экономических ресурсов и запрет 

на предоставление средств осуществляются в соответствии со статьей  2 Поста-

новления Совета (ЕС) 1352/2014 от 18 декабря 2014 года об ограничительных 

мерах в связи с положением в Йемене, в которой предусматриваются заморажи-

вание активов и запрет на предоставление экономических ресурсов включенным 

в перечень физическим и юридическим лицам, как это предусмотрено пунк-

том 11 резолюции 2140 (2014) Совета Безопасности. В дополнение к процедуре 

замораживания, введенной в соответствии с Постановлением Совета 

(ЕС) 1352/2014, статья 236 национального закона от 2 мая 2019 года о финансо-

вых механизмах1 предусматривает безотлагательное выполнение решений Со-

вета Безопасности в случае внесения дополнений в списки физических и юри-

дических лиц, на которые еще не распространяется действие постановлений Ев-

ропейского союза, с тем чтобы предотвратить любую задержку в осуществлении 

таких мер.  

 На сегодняшний день в Бельгии не было необходимости применять какие-

либо процедуры по замораживанию активов в целях осуществления резолюций 

Совета Безопасности по Йемену. 

 

  Запрет на поездки 
 

 Что касается ограничений на въезд на территорию Бельгии и выдачу виз, 

то Решением Совета (ОВПБ) 2015/882 от 8 июня 2015 года, вносящим поправки 

в Решение 2014/932/CFSP об ограничительных мерах в связи с положением в 

Йемене, список лиц, в отношении которых государства — члены Европейского 

союза должны принять необходимые меры для предотвращения въезда на их 

территорию или транзита через их территорию, приведенный в приложении к 

Решению Совета 2014/932/CFSP, был дополнен именами лиц, перечисленных в 

приложении I к резолюции 2216 (2015) Совета Безопасности. Лица, на которых 

распространяется этот запрет на поездки, независимо от того, применяется ли 

он на уровне Организации Объединенных Наций или Европейского союза, были 

добавлены в базу данных бельгийской компьютерной программы, используемой 

для обработки заявлений на получение визы. Если данные заявителя совпадают 

с данными или псевдонимом физического лица, хранящимися в этой базе дан-

ных, то соответствующее заявление автоматически направляется в компетент-

ный национальный орган для отказа. 

 

__________________ 

 1 Имеется по адресу: www.ejustice.just.fgov.be/cgi_loi/change_lg.pl?language=fr&la=F&cn=  

2019050225&table_name=loi. 
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